
 

 
 
 

SOLICITUD DE INGRESO – INSCRIPTION FORM -
DEMANDE D’ADHÉSION 2024 

 
Fecha – Date – Date:    

 

1. PERSONAS JURÍDICAS – COMPANY INFORMATION - RENSEIGNEMETS SUR LES PERSONNES JURIDIQUES 

Número del NIT - NIT Number - Numéro du NIT : 

 
Empresa, Company, Entreprise 
Nombre, Name, Nom: 
Dirección, Address, Siège : 
Teléfono, Telephone, Téléphone : 

Año de Constitución - Inception date - Date 
de Création: 

Número Total de Empleados -Total Employees - Nombre Total 
d’employés: 

Activo bruto -Total Assets - Actifs Bruts (COP): $ 

Nombre de los Socios Principales: 
Name of Main Shareholders: 
Noms des Actionnaires: 

 

Nombre de los principales ejecutivos y cargos: 
Name of Main Executives and their positions: 
Noms des Principaux cadres et fonctions : 

 

Presidente - Chief Executive Officer - Président 
Gerente General - General Manager - Directeur Général 
Gerente Financiero - Chief Financial Officer - Directeur Financier 
Gerente Comercial - Chief Commercial Officer - Directeur commercial 
Gerente de Mercadeo – Marketing Manager – Directeur du Marketing 
Gerente de Recursos Humanos – Human Resources Manager – Directeur des Ressources Humaines 
Gerente de RSC – Corporate Social Responsability Manager – Directeur de Responsabilité Sociale 
Asistente de Presidencia – Assistant to the President- Assistante de Présidence 

 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Nombre de la (s) persona(s) que representarán a la entidad ante la CCCC y correo (s) electrónico (s)/ Name of the 
person (s) who will represent the entity at the CCCC and email/ Nom de la personne qui representera l’entité au CCCC 
et email : 

2. DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES – TYPE OF BUSINESS – DESCRIPTION DE L’ ACTIVITÉ 

Actividades Principales - Principal Activites - Activités Principales: 

A. Industria – Industry – Industrie (a) (b) (c ) 

B. Banca /Finanzas – Banking 
/Finances - Banque /Finances 

 

(a) 
 

(b) 
 

(c ) 

C. Servicios – Services – Services (a) (b) (c ) 

D. Seguros – Insurance – 
Assurances 

(a) (b) (c ) 

E. Asesorías – Consultancy – 
Conseil 

(a) (b) (c ) 

 

F.  Representación 
Representations 
Representation 

 
 
 

(a) 

 
 
 

(b) 

 
 
 

(c ) 

G. Otros – Other – Autres (a) (b) (c ) 

Principales países a donde exporta / importa - Main Countries of Imports / Exports – Principaux pays d’import / 
export : 

Exportación - Export - Exportation (a) (b) (c ) 

Importación - Imports - Importation (a) (b) (c ) 

NOMBRE, FIRMA Y SELLO DEL SOLICITANTE 
Applicant’s name, signature and stamp 
Nom, signature et cachet du demandeur 

3. CARTA DE RECOMENDACIÓN DE UN ASOCIADO DE LA CCCC: 
Recommendation Letter of CCCC member 
Lettre de Recommandation d’un membre de la CCCC 



 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

CERTIFICADO DE CONSTITUCIÓN Y GERENCIA 

Chamber of Commerce Certificate 
Certificat de Registre 

 

FOTOCOPIA CÉDULA DEL REPRESENTANTE LEGAL 

Photocopy Identification Document of Legal Rep. 
Photocopie de la Carte d’identité du Représentant Légal 

 

ESTADOS FINANCIEROS 

Financial Statements 
Etats Financiers 

 

REGISTRO ÚNICO TRIBUTARIO (RUT) 

Unique Tax Register 
Inscription Unique 

 

4. REFERENCIA COMERCIAL: Entidad – Teléfono – Persona a Contactar: 

Commercial Reference: Name – Phone number – Person to be contacted: 
Référence Commerciale : Nom – Téléphone – Personne à contacter : 

 

5. REFERENCIA BANCARIA: Entidad – Teléfono – Persona a Contactar: 

Bank Reference: Name – Phone number – Person to be contacted: 
Référence Bancaire : Nom – Téléphone - Personne à contacter : 

6. DOCUMENTOS A ANEXAR PARA PERSONAS JURÍDICAS - Documents to be submitted by Companies - Documents 
à joindre Personne Juridique: 

 

7. ¿QUE BENEFICIO LE RESULTA MAS ATRACTIVO Y COMO ESPERA QUE LA CAMARA RESPALDE SUS ASPIRACIONES 
EMPRESARIALES ?  

Which benefit is most attractive to you and how do you expect the chamber to support your business aspirations? 

Quels sont vos principales attentes vis-à-vis de la Chambre de Commerce pour soutenir vos objectifs commerciaux? 

8. EN CUMPLIMIENTO CON NUESTRO PROGRAMA DE TRANSPARENCIA Y ÉTICA EMPRESARIAL, ACEPTA LA 
CONSULTA DE SU EMPRESA Y LA DE SU REPRESENTANTE LEGAL EN LISTAS RESTRICTIVAS ? 

In compliance with our transparency and business ethics program, do you accept the consultation of your company 
and his legal representative on restrictive lists? 

Conformément à notre programme de transparence et d'éthique des affaires, acceptez-vous la consultation de votre 
entreprise et celle de votre représentant légal sur des listes restrictives? 

 

 9. ACEPTAMOS A TRAVÉS DEL PRESENTE DOCUMENTO EL USO DE LA INFORMACIÓN GENERAL DE NUESTRA 
COMPAÑÍA PARA LA BASE DE DATOS DE LA CCCC 

We accept by this document the use of our enterprise general information for the database of the CCCC 

Nous acceptons par la présent l’usage de l’information générale de l’entreprise dans la base de données de la CCCC 



 

 
 
 
 
 
 
 
Favor devolver este formulario debidamente diligenciado a:  
Please return this form duly processed to: 
Prière de retourner ce formulaire dûment rempli à: 
 
CÁMARA DE COMERCIO COLOMBO CANADIENSE  
COLOMBIAN CANADIAN CHAMBER OF COMMERCE  
CHAMBRE DE COMMERCE COLOMBIENNE CANADIENNE 
 
JUAN CAMILO VARGAS V. 
DIRECTOR EJECUTIVO 
Correspondencia: 
Carrera 12 # 89 - 33 Piso 6 (Bogotá, Colombia) 
direccionejecutiva@cccc.com.co www.cccc.com.co 
 

mailto:direccionejecutiva@cccc.com.co
http://www.cccc.com.co/
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